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 Projekt:  Inovace oboru Mechatronik pro Zlínský kraj Registrační číslo: CZ.1.07/1.1.08/03.0009
 Česká pobělohorská literatura
po porážce na Bílé hoře 1620:

– potrestáni účastníci odboje, konfiskace majetku, nucený exil

– hospodářský rozvrat, utužení nevolnictví

– rekatolizace, germanizace

Exulantská literatura
(nekatolická inteligence)

v Polsku-Jan Ámos Komenský, v Německu – Pavel Skála ze Zhoře, Pavel Stránský (latinský spis O státě českém – obhajoba předbělohorských Čech), na Slovensku – Jiří Třanovský, luterán

Jan Ámos Komenský (1592–1670) 
vedle Jana Husa další osobnost světového významu; představuje spojení reformační tradice s renesančními ideály (pochopení světa a poznání), umění a vědy, víry a poznání
 jižní Morava; studium na bratrských školách v Přerově a ve Strážnici, pak na německých protestantských univerzitách v Herbornu a Heidelbergu; po návratu učitelem v Přerově, pak ve Fulneku; poslední biskup jednoty bratrské

1628 –
odchod do polského Lešna

1640 –
pozván do Anglie (založit akademii věd), pak ve Švédsku (učebnice)

1648 –
vestfálský mír = konec jeho nadějí na návrat do vlasti- Kšaft umírající matky jednoty bratrské = alegorická forma závěti

1650 – v Šarišském Potoku (Uhry)

1654 –
v Lešně – při požáru shořel materiál k slovníku Poklad jazyka českého
 od r. 1656 v Holandsku (Amsterodam), kde zemřel; pohřben v Naardenu

Dílo:
a) Před odchodem z vlasti:
Labyrint světa a ráj srdce (2 části)

–
satirická alegorie světa (jako města) s postavou poutníka – vzdělance (= autor)

–
průvodci: Všezvěd Všudybud (usiluje poznat svět) a Mámení (přizpůsobuje se nedostatkům)

–
prohlížejí všechny stavy a zaměstnání- realistický obraz doby, smýšlení a lidí

–
ostrá kritika tehdejší společnosti (touha po penězích, podvod, klam, války ap.)

–
2. část – návrat do vlastního srdce a k Bohu (= záchrana)

–
názorný, srozumitelný styl, dokonalá forma, jazyk bohatý (synonyma, několikanásobné větné členy), názorný; složitá souvětí, vliv latiny

–
alegorie – využívá přeneseného významu v rámci celého díla; děj má doslovný a zároveň přenesený význam

Útěšné spisy, např. Listové do nebe (5 fiktivních dopisů chudých Kristovi)

b) Pedagogické práce 

spisy teoretické (latinsky):
Velká didaktika (Didactica magna)

zásady moderního vyučování a výchovy (např. vyučování pro všechny, zdarma a v mateřském jazyce; důraz na praxi – učit vědomostem i dovednostem; důraz na tělesnou výchovu; názornost vyučování – postup od známého k neznámému, poznávání přírody; důležitost kázně); spis obsahuje i názor na koncepci vzdělání: rozdělení výchovy do 4 stupňů po 6 letech na výchovu předškolní, tj. v rodině, pak ve škole obecné, dále latinské (gymnázium) a na univerzitě (doplněno cestováním)

Informatorium školy mateřské (pro matky, výchova v předškolním věku)

spisy praktické – učebnice:
Svět v obrazech (Orbis pictus) – 1. obrázková učebnice na světě, spojení jazykového a věcného vyučování

Brána jazyků otevřená (Janua linguarum reserata) – učebnice latiny

Škola hrou (Schola ludus) – rozvíjí smyslové schopnosti

c) Encyklopedické práce – vševědné (pansofie) – navazuje na Štítného, Blahoslava, Veleslavína

–
úsilí shrnout výsledky vědění (7dílný celek) – nedokončeno

–
práce na slovníku mateřštiny

–
pojednání O poezii české (propaguje časomíru)

–
úsilí o poznání světa a o výchovu člověka spojil s úsilím o dorozumění mezi národy, o věčný mír (panharmonie); doufal, že vzdělání povede k sbratření lidstva

Domácí literatura
a) Oficiální, jezuitská


–vydána Svatováclavská bible (náhrada Kralické bible)

–jezuita Bohuslav Balbín (1621–1688) 
– latinské dílo Učené Čechy (literární a kulturní dějiny)
– Rozprava na obranu jazyka slovanského, zvláště českého (obsahuje právo národa na vlastní jazyk) – vydána až na počátku národního obrození

duchovní lyrika:
básník Bedřich Bridel (1619–1680) 

–
poema Co Bůh? Člověk? – mystická, patetická úvaha o dokonalosti boží a nicotě lidské existence

–
vánoční poezie Jesličky
skladatel a varhaník Adam Michna z Otradovic (1600 – asi 1676) 

– kancionál Česká mariánská muzika
zájem o historii:
Jan František Beckovský (1658–1725)

– Poselkyně starých příběhův českých, adaptace Hájkovy kroniky

Cenzura, ničení českých nekatolických knih je spojeno s jezuitou Antonínem Koniášem, autorem soupisu zakázaných knih.

Úpadku českého jazyka, přejímání cizích slov a zužování čtenářské základny se snažili (často neúspěšně) čelit tzv. ”brusiči jazyka”, např.:


Matěj Václav Šteyer, Brus jazyka českého

Václav Jan Rosa, Čechořečnost

– latinsky psaná gramatika a stylistika, svědčící o necitlivém novotaření, očišťování jazyka (tzv. purismus, z lat. purus = čistý) tvořením novotvarů (např. čistonosopléna = kapesník, břinkoklapka = klavír, skokotnosta = taneční mistr)

b) Pololidová
–
přechod mezi oficiální literaturou a lidovou slovesností

–
literatura o lidu, ale z pozic ne lidových ani panských, ale měšťanských; znalost lidového prostředí

–
zábavná literatura:

kramářská nebo jarmareční píseň

o zajímavých příhodách (požáry, povodně, nešťastné lásky, vraždy); zpívali je o jarmarcích potulní kramáři za doprovodu flašinetu a ukazování výjevů na seriálu obrázků, prodávali texty písní

–
písmácké paměti, např. Františka Jana Vaváka – psané česky, dochovávají dokumentárně přesné zprávy, záznamy veršovaných skladeb, ohlasy soudobých událostí, praktické rady pro všední život

c) Ústní lidová slovesnost
–
tvorba lidu, zvl. venkovského, bohatství tematické a žánrové, doklad tvořivosti a uměleckého cítění lidu, odraz jejich životních zkušeností, např. písně, pohádky, lidové balady (Osiřelo dítě), pověsti, hry se zpěvy, loutkové hry (Don Šajn)

–
inspirační zdroj pro literaturu, zvl. v období národního obrození
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